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DOMAR  |  INDUSTRIAL VEHICLES

UN’IMPRESA 
IN MOVIMENTO. 
Qualità dei prodotti, 
innovazione tecnologica, 
prezzi competitivi, 
attenzione al cliente, 
rispetto per l’ambiente  
e cultura della sicurezza:  
è grazie a questi punti  
di forza se i prodotti Domar 
viaggiano sulle strade  
di 5 continenti e di  
oltre 100 Paesi.
Risultati importanti che 
non hanno frenato le 
ambizioni e la voglia 
di crescere, perché il 
traguardo è sempre lo 
stesso: innovare.

ENTREPRISE 
EN MARCHE.
Qualité des produits, 
innovation technologique, 
prix concurrentiels, 
attention portée sur 
le client, respect pour 
l’environnement et culture 
de la sécurité : c’est grâce 
à ces points forts que les 
produits Domar voyagent 
parmi 5 continents et plus 
de 100 Pays.
Il s’agit des résultats 
importants qui n’ont 
pas freiné les ambitions 
et l’envie de grandir de 
l’entreprise. Car le but est 
toujours le même : innover.

EINE FIRMA 
IN BEWEGUNG.
Produktqualität, 
technologische Innovation, 
wettbewerbsfähige Preise, 
Kundenpflege, Respekt für 
die Umwelt und eine Kultur 
der Sicherheit: Dank dieser 
Stärken reisen Domar-
Produkte auf den Straßen 
von 5 Kontinenten und 
über 100 Ländern.
Wichtige Ergebnisse, die 
die Ambitionen und den 
Wunsch, das Geschäft zu 
erweitern, nicht gebremst 
haben, denn das Ziel 
ist immer das Gleiche: 
Innovation.

UNA EMPRESA  
EN DESARROLLO.
Calidad de productos, 
inovación tecnológica, 
precios competitivos, 
atención al cliente, 
respecto hacia el medio 
ambiente y cultura de 
la seguridad: gracias a 
estos puntos fuertes, los 
productos Domar viajan a 
través de 5 continentes y 
más de 100 Países.
Son resultados relevantes 
que no han frenado las 
ambiciones y la gana 
empresarial de crecer, 
porque el objetivo es 
siempre lo mismo: innovar.

IT DE FR ES

A COMPANY 
ON THE MOVE.

PRODUCTS’ QUALITY, TECHNOLOGICAL INNOVATION, COMPETITIVE PRICES, CUSTOMER 
FOCUS, CARE FOR THE ENVIRONMENT AND THE SAFETY CULTURE: IT IS THANKS TO THESE 
STRONG POINTS THAT DOMAR PRODUCTS TRAVEL ON THE ROADS OF 5 CONTINENTS AND 
MORE THAN 100 COUNTRIES. 
THESE SUCCESSFUL OUTCOMES HAVEN’T STOP THE COMPANY’S DESIRE AND WILL TO 
GROW, AS THERE IS ALWAYS ONE GOAL: INNOVATION. 

3

BUILDING ON A THIRTY-YEAR 
EXPERIENCE IN THE TRUCK AND 
TRAILER SECTOR, DOMAR DESIGNS, 
PRODUCES, AND MERCHANDISES 
MUDGUARDS, ANTISPRAYS, 
AND ASSEMBLY ACCESSORIES, 
GUARANTEEING THE BEST RESULTS 
IN TERMS OF HIGH QUALITY AND 
COMPLIANCE WITH 
INTERNATIONAL STANDARDS. 

Forte di un’esperienza 
trentennale nel settore 
TRUCK e TRAILER, 
Domar progetta, produce 
e commercializza 
parafanghi, paraspruzzi 
e complementi di 
montaggio per il 
settore truck e trailer, 
garantendo i migliori 
risultati in termini di 
qualità e conformità agli 
standard internazionali.

IT DE FR ES

En comptant sur une 
expérience trentenaire 
dans le secteur TRUCK 
&TRAILER, Domar conçoit, 
produit et commercialise 
ailes, bavettes et 
compléments de montage 
pour le secteur Truck 
& Trailer, en assurant 
les meilleurs résultats 
en termes de qualité et 
conformité aux normes 
internationales.

Mit 30 Jahren Erfahrung 
im Bereich TRUCK und 
TRAILER entwickelt, fertigt 
und vertreibt Domar 
Kotflügel, Spritzschutz 
und Montagezubehör 
für den LKW- und 
Anhängerbereich 
und garantiert beste 
Ergebnisse in Bezug auf 
Qualität und Einhaltung 
internationaler Standards.

Fuerte de una experiencia 
de treinta años en el 
sector TRUCK y TRAILER, 
Domar proyecta, 
produce y comercializa 
guardabarros, faldillas 
y complementos 
de montaje para el 
sector truck y trailer, 
garantizando los 
mejores resultados en 
términos de calidad y 
conformidad a las normas 
internacionales.

01.  COMPANY

2
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IT DE FR ES

L’ECCELLENZA 
NON HA CONFINI. 
Spirito italiano e 
approccio globale:  
è la formula del nostro 
successo nel mondo, 
fondata sui valori del 
Made in Italy e sul rispetto 
dei più elevati standard 
internazionali. 

L’EXCELLENCE NE 
CONNAIT PAS DES 
FRONTIÈRES.
Esprit italien et approche 
globale : c’est la formule 
de notre succès dans le 
monde entier, basée sur 
les valeurs du Made in 
Italy et sur le respect des 
normes internationales.

EXZELLENZ KENNT  
KEINE GRENZEN.
Italienischer Geist und 
globaler Ansatz: ist die 
Formel unseres Erfolgs 
in der Welt, die auf das 
Konzepts des Made in 
Italy und Respekt für die 
höchsten internationalen 
Standards beruht.

LA EXCELENCIA NO 
CONOCE FRONTERAS.
El Espiritu italiano y el 
enfoque integral: son 
la formula de nuestro 
exito en el mundo, 
basada en los valores 
del Made in Italy y sobre 
el respeto de los más 
elevados estandares 
internacionales. 

ITALIAN SPIRIT AND GLOBAL APPROACH:  
THIS IS THE FORMULA FOR OUR SUCCESS  
IN THE WORLD, BASED ON THE VALUES OF THE MADE 
IN ITALY AND ON THE COMPLIANCE WITH THE HIGHEST 
INTERNATIONAL STANDARDS.

+100 COUNTRIES 
SUPPLIED 

90%
EXPORT

EXCELLENCE  
HAS NO BOUNDS.
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TO RESEARCH  
IS TO INNOVATE. 

CHI RICERCA  
INNOVA. 
Investiamo in ricerca 
perché è l’unico modo per 
battere la concorrenza low 
cost dei Paesi emergenti e 
collaborare con i più grandi 
costruttori automotive del 
mondo.

 L’innovazione è un 
processo attivo che 
coinvolge ogni reparto 
dell’azienda, dalla 
tecnologia ai processi 
organizzativi e che 
costruiamo giorno per 
giorno puntando su 
qualità totale, ambiente, 
internazionalizzazione ed 
efficienza. 

CELUI QUI RECHERCHE  
VA INNOVER. 
Nous investissons dans la 
recherche parce que c’est 
la seule façon pour battre 
la concurrence à bas couts 
des Pays émergents et de 
coopérer avec les grands 
constructeurs du secteur 
automotive dans le monde 
entier. 

L’innovation est un 
processus actif qui 
implique chaque 
département de 
l’entreprise, à partir de 
la technologie jusqu’aux 
processus de planification 
que nous réalisons jour 
par jour, visant à la qualité 
totale, à l’environnement, 
à l’internationalisation et à 
l’efficacité. 

WER FORSCHT  
INNOVIERT.
Wir investieren in 
Forschung, denn nur 
so können wir den 
kostengünstigen 
Wettbewerb aus 
Schwellenländern 
überbieten und 
mit den größten 
Automobilherstellern der 
Welt zusammenarbeiten.

Innovation ist ein 
aktiver Prozess, der 
jede Abteilung des 
Unternehmens umfasst, 
von der Technischen zur 
Logistik, wobei wir uns 
auf Qualität, Umwelt, 
Internationalisierung und 
Effizienz konzentrieren.

QUIEN BUSCA, 
RENOVA. 
Invertimos mucho en la 
investigación porque es la 
única manera para ganar 
la competencia low cost  
de los Paises emergentes 
y colaborar con los más 
grandes constructores 
del sector automotive del 
mundo.  

La inovación es un 
proceso activo que 
abarca cada sección 
de la empresa, desde 
la tecnología hasta los 
procesos de organización 
y que realizamos dìas 
tras dià para lograr la 
calidad total, el respecto 
del medio ambiente, la 
internacionalización y la 
eficiencia. 

SUPPORTING RESEARCH AND DEVELOPMENT IS THE ONLY 
WAY WE KNOW TO BEAT THE LOW-COST COMPETITION 
FROM EMERGING COUNTRIES AND TO WORK WITH THE 
WORLD’S LARGEST AUTOMOTIVE MANUFACTURERS.
INNOVATION IS AN ACTIVE PROCESS THAT INVOLVES EVERY 
COMPANY’S DEPARTMENT, AND FROM TECHNOLOGY TO 
ORGANIZATIONAL PROCESSES, AND THAT WE BUILD DAY BY 
DAY FOCUSING ON ABSOLUTE QUALITY, SUSTAINABILITY, 
INTERNATIONALIZATION AND EFFICIENCY.

IT DE FR ES

03.  RESEARCH AND DEVELOPMENT 04.  QUALITY SYSTEM AND ENVIRONMENT

QUALITY ASSURANCE. 

IT DE FR ES

OUR COMPANY MANAGEMENT SYSTEM 
ADHERES TO THE RIGOROUS STANDARDS OF UNI 
EN ISO 9001, UNI EN ISO 14001, AND UNI EN ISO 
45001.

PRODUCTS AND PROCESSES, OUR PVC, PE, 
AND PP MUDFLAPS ARE COMPLIANT WITH THE 
LATEST EUROPEAN DIRECTIVE 109/2011/EC, 
AS UPDATED IN 2021 (DIRECTIVE 2021/535).

AS FAR AS THE PRODUCTION OF PERMANENT 
METAL ACCESSORIES IS CONCERNED, 
WE POSSESS CERTIFIED PROCEDURAL 
QUALIFICATIONS IN ACCORDANCE WITH 
ISO 15614-1 AND ISO 15613. OUR PERSONNEL 
ARE EXTENSIVELY TRAINED AND ACCREDITED 
TO INTERNATIONAL STANDARDS FOR BOTH 
MANUAL AND ROBOTIC WELDING OF STEELS, 
INCLUDING UNI EN ISO 9606-1 AND UNI EN 
ISO 14732.

WE HAVE THE STATUS OF AUTHORIZED 
ECONOMIC OPERATOR: IT AEOC 23 2003 WITH 
AA RELIABILITY LEVEL.

LA CERTEZZA  
DELLA QUALITÀ. 
Il nostro sistema di 
gestione aziendale è 
certificato secondo le 
norme UNI EN ISO 9001, 
UNI EN ISO 14001 
e UNI EN ISO 45001.

I prodotti e i processi, 
i paraspruzzi in PVC, in 
PE e PP sono omologati 
secondo l’ultima direttiva 
europea 109/2011/CEE con 
aggiornamento 2021/535. 
Per la realizzazione di 
giunti permanenti metallici 
siamo in possesso di 
qualifiche di procedimento 
certificate in accordo alla
ISO 15614-1 e ISO 15613. 

Il nostro personale addetto 
è altamente formato e 
qualificato in accordo agli 
standard internazionali, 
per la saldatura manuale 
e robotizzata degli acciai, 
quali UNI EN ISO 9606-1 
e UNI EN ISO 14732.

Abbiamo ottenuto lo status 
di Operatore Economico 
Autorizzato: 
IT AEOC 23 2003 con 
livello di affidabilità AA

GARANTIE 
DE QUALITÉ. 
Notre système de gestion 
d’entreprise est certifié 
selon les normes UNI EN 
ISO 9001, UNI EN ISO 14001 
et UNI EN ISO 45001.

En ce qui concerne les 
produits et les processus, 
les bavettes en PVC, PE 
et PP, ils sont homologués 
selon la dernière directive 
européenne 109/2011/CEE 
et avec l’actualisation 
2021/535.Pour la 
fabrication des accessoires 
métalliques permanents, 
nous disposons 
des qualifications 
de procédure 
certifiées, conformes 
auxcertifications 
ISO 15614-1 et ISO 15613. 

Le personnel en charge 
est hautement formé et 
qualifié, conformément aux 
normes internationales, 
pour le soudage manuel ou 
robotisé des aciers, ou bien 
UNI EN ISO 9606-1 
et UNI EN ISO 14732.

Nous avons obtenu 
le statut d’Opérateur 
Économique Agrée : IT 
AEOC 23 2003 avec 
Niveau de fiabilité AA

GARANTÍA  
DE CALIDAD.. 
Nuestro sistema de 
gestión de la empresa 
está certificado según las 
normativas UNI EN ISO 
9001, UNI EN ISO 14001 y 
UNI EN ISO 45001.

Productos y procesos, las 
faldillas en PVC, PE y PP 
cumplen la homologación 
de la última directiva 
europea 109/2011/CEE y 
actualización 2021/535. 
Para la fabricación de 
accesorios metálicos 
permanentes, contamos 
con calificaciones de 
proceso certificadas, 
según las ISO 15614-1 
e ISO 15613. 

Nuestro personal 
encargado es altamente 
formado y cualificado, 
según los estándares 
internacionales, para 
la soldadura manual y 
robotizada de los aceros, 
es decir UNI EN ISO 
9606-1 e UNI EN ISO 14732. 

Hemos obtenido la 
condición de Operador 
Económico Autorizado: 
IT AEOC 23 2003 con 
nivel de fiabilidad AA

OUR QUALITY, SECURITY AND 
ENVIRONMENT SYSTEMS ARE 
CERTIFIED 

UNI EN ISO 14001 : 2015
UNI EN ISO 45001 : 2018
UNI EN ISO 9001
IT AEOC 23 2003

DIE GEWISSHEIT  
DER QUALITÄT.
Unternehmensmana-
gement-system ist nach 
UNI EN ISO 9001, UNI EN 
ISO 14001 und UNI EN ISO 
45001 zertifiziert.

Produkte und Prozesse 
sind die PVC-, PE- und 
PP-Spritzschutzvorrichtun-
gen gemäß der neuesten 
europäischen Richtlinie 
109/2011/EWG mit der 
Aktualisierung 2021/535 
zugelassen. 
Für die Herstellung von 
dauerhaften Metallverbin-
dungen verfügen wir über 
zertifizierte Prozessqua-
lifikationen gemäß ISO 
15614-1 und ISO 15613.

Unser Personal ist bestens 
ausgebildet und qualifiziert 
gemäß den internationalen 
Normen für das Hand- 
und Roboterschweißen 
von Stahl, wie UNI EN ISO 
9606-1 
und UNI EN ISO 14732.

Wir haben den Status als 
Autorisierter Wirtschaft-
sbeteiligter und das folgen-
de Zertifikat zu erlangen:
IT AEOC 23 2003 mit 
Zuverlässigkeitsstufe AA
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Series 
LIGHT
Una serie che si adatta ad 
ogni tipo di applicazione, con 
soluzioni solide e dal design 
dinamico, perché l’essenzialità 
è la virtù dei grandi.

Eine Serie, die sich jeder Art 
von Anwendung anpasst, 
mit soliden Lösungen und 
dynamischem Design, denn 
die Wesentlichkeit hat für uns 
grossen Wert.

Una serie adecuada para 
cada aplicación, caracterizada 
por su resistencia y su 
diseño dinámico, porque la 
esencialidad es la virtud de los 
Grandes.

Une série qui s’adapte à 
tout type d’application, avec 
des solutions solides et un 
design dynamique, parce 
que l’essentiel est la vertu des 
Grands.

A series that adapts to any type of application, consisting of sturdy 
solutions with dynamic design, because what’s essential is valuable.  

IT DE FR ES

Series 
STRONG
Guidare con facilità e in 
massima sicurezza in ogni 
circostanza, per una serie che 
supera tutte le prove, anche le 
più ardue.

Fahren Sie mit Einfachheit 
und unter allen Umständen in 
maximaler Sicherheit, für eine 
Serie, die alle Tests, auch die 
schwierigsten, besteht.

Conducir con facilidad y 
con máxima seguridad en 
todas las circunstancias, con 
una serie de productos que 
superan todas las pruebas, 
incluso las más duras. 

Conduire avec facilité et 
en sécurité et en toutes 
circonstances, pour une série 
qui réussit les épreuves, même 
les plus difficiles.   

Driving easily and safely in every situation, a series that can face  
any challenge, even the most difficult. 

IT DE FR ES

Series 
METAL
Performance efficienti in ogni 
situazione, massima resistenza 
e robustezza, per una serie dal 
cuore di metallo.

Effiziente Leistung in jeder 
Situation, maximale Stärke 
und Beständigkeit für eine 
Serie aus Metall.

Prestaciones eficientes en 
cualquier situación, máxima 
resistencia y robustez, para 
una serie de productos con 
una alma de metal.

Performances efficaces dans 
toutes les situations, résistance 
et solidité maximales, pour une 
série avec un cœur en métal.

Efficient performances in all circumstances, absolute resistance  
and stability for a series with a metal heart. 

IT DE FR ES

Easy to install and use, with the aim to travel 
in total freedom, because big questions 
often have simple answers. 

Facili da installare e da 
utilizzare, per viaggiare in 
piena libertà, perché le grandi 
domande spesso hanno 
risposte semplici.

Einfach einzubauen und zu 
benutzen, um mit aller Freiheit 
zu fahren, weil die großen 
Fragen oft einfache Antworten 
haben.

Productos fáciles de instalar 
y utilizar, para viajar con toda 
libertad, porque las grandes 
preguntas tienen respuestas 
sencillas.

Faciles à installer et à utiliser, 
pour voyager en toute sécurité, 
parce que les questions les 
plus importantes ont souvent 
des réponses simples. 

IT DE FR ES
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Series 
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Series 
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METAL
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GUARDABARROS 

01



EN IT DE FR ES

1312

Series 
LIGHT

DK15
DK16
DK25
DK26
DK29
DK30
DK31
DK4175
DK43 
DK44
DK4115

Plastic mudguard
Parafango in plastica
Kunststoff Kotflügel 
Aile en plastique
Guardabarro plástico

DK®15/16

DK15

01 - MUDGUARDS / PARAFANGHI / KOTFLÜGEL  / AILES / GUARDABARROS

DK15 DK16 B L S R H V

DK1510 270 1300 840 420 410 60

DK1515 DK1615 410 1350 860 430 430 60

DK1520 DK1620 450 1350 860 430 430 60

DK1530 500 1620 1000 500 520 60

DK1535 DK1635 500 1700 1100 550 540 75

DK1540 DK1640 550 1700 1100 550 540 75

DK1545 550 1780 1120 560 570 60

DK1550 DK1650 550 1900 1260 630 590 75

DK1555 DK1655 600 1700 1100 545 540 75

DK1560 600 1840 1160 580 590 60

DK1565 DK1665 600 1900 1260 630 590 75

DK1570 DK1670 650 1900 1250 630 600 75

DK1574 DK1674 405 1900 1300 650 690 75

DK1575 DK1675 430 1900 1300 650 580 75

DK1576 DK1676 460 1900 1300 650 590 75

DK1579 DK1679 405 2010 1310 650 640 75

DK1580 DK1680 430 2125 1300 650 690 75

DK1581 DK1681 460 2010 1310 650 640 75

DK1585 DK1685 670 2125 1340 670 680 75

DK1590 DK1690 720 2020 1300 650 630 75

DK1591 DK1691 720 2150 1310 650 700 75
B

H

V

R

L

•	 Limited in size
•	 Basic design
•	 -50 /+80 °C resistance

•	 Minime dimensioni 
d’ingombro

•	 Design lineare
•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Minimale 
Gesamtabmessungen

•	 Grunddesign
•	 Widerstand bei  

-50/+80 °C

•	 Dimensions minimales
•	 Design linéaire
•	 Résistance  

-50/+80 °C

•	 Tamaño mínimo
•	 Diseño lineal
•	 Resistencia -50/+80 °C

DK16
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White border
Bordo bianco
mit weißem Rand
Bord blanc
Ribete blanco

S

Black border White border
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DK®25/26
Plastic mudguard with adjustable brackets  
Parafango in plastica con supporti regolabili 
Kunststoff Kotflügel mit regulierbaren Halter
Aile en plastique avec supports réglables
Guardabarro plástico con abrazaderas regulables

DK25

White border
Bordo bianco
mit weißem Rand
Bord blanc
Ribete blanco

•	 Customizable 
brackets’ position

•	 Basic design
•	 -50/+80 °C resistance

•	 Posizione guide 
personalizzabile

•	 Design lineare
•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Anpassbare Führungen
•	 Grunddesign
•	 Widerstand bei -50/+80 °C

•	 Position supports sur 
mesure

•	 Design linéaire
•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Posición soportes a 
medida

•	 Diseño lineal
•	 Resistencia -50/+80 °C

DK26

DK25 DK26 B L S R H V C Z Ø

DK2575 DK2675 430 1900 1300 650 580 75 210 500 42

DK2580 DK2680 430 2125 1300 650 690 75 210 570 42

DK2585 DK2685 670 2125 1340 650 680 75 450 570 42
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Black border White border

01 - MUDGUARDS / PARAFANGHI / KOTFLÜGEL  / AILES / GUARDABARROS

DK®29/30
Plastic mudguard with integrated adjustable brackets 
Parafango in plastica con supporti regolabili integrati 
Kunststoff Kotflügel mit integrierten regulierbaren Halter
Aile en plastique avec supports réglables intégrés
Guardabarro plástico con abrazaderas regulables incorporadas

DK29

White border
Bordo bianco
mit weißem Rand
Bord blanc
Ribete blanco

 
•	 -50/+80 °C resistance •	 Resistenza -50/+80 °C •	 Widerstand bei -50/+80 °C •	 Résistance -50/+80 °C •	 Resistencia -50/+80 °C

DK30

DK29 DK30 B L S R H V C Z Ø

DK2970 DK3070 650 1900 1250 630 600 75 450 525 42

DK2971 DK3071 650 2000 1260 630 640 75 450 580 42

DK2975 DK3075 430 1900 1250 640 590 75 200 525 42

DK2976 DK3076 430 2000 1270 640 640 75 200 580 42

Z
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C
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01 - MUDGUARDS / PARAFANGHI / KOTFLÜGEL  / AILES / GUARDABARROS

DK29 DK30 B L S R H V C Z Ø

DK2972 DK3072 650 1900 1250 630 600 75 450 525 48

DK2973 DK3073 650 2000 1260 630 640 75 450 580 48

DK2977 DK3077 430 1900 1250 640 590 75 200 525 48

DK2978 DK3078 430 2000 1270 640 640 75 200 580 48

Black border White border
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DK®31
Flat-top plastic mudguard with white border 
Parafango in plastica sommità piatta con bordo bianco       
Kunststoff Kotflügel mit flacher Oberfläche und weißem Rand         
Aile méplat en plastique avec bord blanc
Guardabarro plástico con base plana y ribete blanco

•	 Direct fixing to the 
loading platform

•	 -50/+80 °C resistance

•	 Installazione diretta 
pianale

•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Direkte Bodenmontage 
•	 Widerstand bei 

 -50/+80 °C

•	 Fixation directe  
au plancher

•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Instalación directa  
bajo caja

•	 Resistencia -50/+80 °C

DK31 B L S R F

DK3110 260 1450 870 380 400

DK3112 280 1550 950 415 500

DK3114 300 1550 950 415 500

DK3115 450 1480 915 400 400

DK3120 510 1770 1000 430 510

DK3125* 550 1930 1150 512 650

B

H

S
R

LF

*
Solo bordo nero

Only black border  
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Fast-fit® mudguard with white border 
Parafango in plastica attacco rapido con bordo bianco
Kunststoff Kotflügel mit weißem Rand und schnellem Einbausystem
Aile fixation rapide en plastique avec bord blanc
Guardabarro plástico con ribete blanco a instalación rápida

DK®4175

B

R

C

H

V

Z

L

Ø

S

B L S R H C V Z Ø

DK4175 460 1900 1300 650 580 975 75 400 42

Stay for DK4175

L L1 Ø Th

DK8056 505 390 42 2,5

L Ø Th

DK8050 505 42 2,5

L Ø Th

DK8052 505 42 2,5

L

Ø

L

M16 Ø M16

60

R110 L
L1

Ø

•	 -75% fixing/unfixing 
time 

•	 -50/+80 °C resistance

•	 -75% tempo di 
montaggio/smontaggio

•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 -75% Zeit für Montage/
Demontage

•	 Wiederstand bei 
-50/+80 °C

•	 -75% temps de 
montage/démontage

•	 Résistance -50/+80 °C

•	 -75% tiempo de 
montaje/desmontaje

•	 Resistencia -50/+80 °C

EN IT DE FR ES

PATENTED
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DK®43/44
Fast-fit® mudguard

Parafango in plastica attacco rapido
Kunststoff Kotflügel mit schnellem Einbausystem
Aile fixation rapide en plastique
Guardabarro plástico a instalación rápida

DK43 DK44 B L S R H V C Z W Ø

DK4375 DK4475 430 1900 1300 650 580 75 210 500 875 42

DK4380 DK4480 430 2125 1300 650 690 75 210 570 935 42

DK4385 DK4485 670 2125 1340 670 680 75 450 570 945 42

DK43

White border
Bordo bianco
mit weißem Rand
Bord blanc
Ribete blanco

DK44

01 - MUDGUARDS / PARAFANGHI / KOTFLÜGEL  / AILES / GUARDABARROS

B

R

W

H

V

Z

LØ

S

C

Black border White border

EN IT DE FR ES

•	 Customizable 
brackets’ position 

•	 -75% fixing/unfixing 
time 

•	 -50/+80 °C resistance

•	 Posizione attacco 
rapido personalizzabile

•	 -75% tempo di 
montaggio/smontaggio

•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Personalisierbare Position 
des Einbausystems

•	 -75% Zeit für Montage/
Demontage

•	 Wiederstand bei -50/+80 °C

•	 Position fixation rapide 
sur mesure

•	 -75% temps de 
montage/démontage

•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Posición instalación 
rápida a medida

•	 -75% tiempo de 
montaje/desmontaje

•	 Resistencia -50/+80 °C

PATENTED

Ø

L L1 Ø Th

DK8056 505 390 42 2,5

DK8057 700 580 42 2,5

L Ø Th

DK8050 505 42 2,5

DK8051 700 42 2,5

L Ø Th

DK8052 505 42 2,5

DK8053 700 42 2,5

Stay for DK43/44

L

Ø

L

M16 Ø M16

60

R110 L
L1

Ø

01 - MUDGUARDS / PARAFANGHI / KOTFLÜGEL  / AILES / GUARDABARROS
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01 - MUDGUARDS / PARAFANGHI / KOTFLÜGEL  / AILES / GUARDABARROS

Stay for DK4115

H1

C

F

H2

V2
B

R

H

V1

Ø

S

L

B L S R H H1 H2 F C V1 V2 Ø

DK4115 450 1550 915 400 460 410 50 596 545 80 140 33

DK®4115
Fast-fit® mudguard for commercial vehicles 

Parafango in plastica attacco rapido per veicoli commerciali 
Kunststoff Kotflügel mit schnellem Einbausystem für Nutzfahrzeuge
Aile fixation rapide en plastique pour véhicule utilitaire 
Guardabarro plástico a instalación rápida

•	 -75% fixing/unfixing 
time 

•	 -50/+80 °C resistance

•	 -75% tempo di 
montaggio/smontaggio

•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 -75% Zeit für Montage/
Demontage

•	 Wiederstand bei 
-50/+80 °C

•	 -75% temps de 
montage/démontage

•	 Résistance -50/+80 °C

•	 -75% tiempo de 
montaje/desmontaje

•	 Resistencia -50/+80 °C

L L1 Ø Th

DK8086 495 380 33 2,5

L Ø Th

DK8080 495 33 2,5

L Ø Th

DK8082 495 33 2,5

L

Ø

L

M16 Ø M16

60

R110 L
L1

Ø

PATENTED
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DK®4185
Fast-fit® mudguard with adjustable brackets and white border 

Parafango in plastica attacco rapido con supporti regolabili e bordo bianco
Kunststoff Kotflügel mit weißem Rand, integrierten regulierbaren Halter und schnellem Einbausystem
Aile fixation rapide réglable en plastique avec bord blanc
Guardabarro plástico con ribete blanco a instalación rápida regulable

Stay for DK4185

•	 Adjustable brackets 
•	 -75% fixing/unfixing 

time 
•	 -50/+80 °C resistance

•	 Attacco rapido 
regolabile

•	 -75% tempo di 
montaggio/smontaggio

•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Einstellbares schnelles 
Einbausystem

•	 -75% Zeit für Montage/
Demontage

•	 Wiederstand bei -50/+80 °C

•	 Fixation rapide 
réglable

•	 -75% temps de 
montage/démontage

•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Instalación rápida 
reglable

•	 -75% tiempo de 
montaje/desmontaje

•	 Resistencia -50/+80 °C

B L R S H C V Z Ø

DK4185 450 2125 680 1365 670 900 80 590 42

B

H

V

Z

L
Ø

S

R

SETTING 
RANGE 
150

L L1 Ø Th

DK8056 505 390 42 2,5

L Ø Th

DK8050 505 42 2,5

L Ø Th

DK8052 505 42 2,5

L

Ø

L

M16 Ø M16

60

R110 L
L1

Ø

PATENTED
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Series 
STRONG

DK4185
DK4180
DK4190
DK18
DK42
DK4500
DK4550



EN ENEN IT ITIT DE DEDE FR FRFR ES ESES

2726

DK®4180/90
Fast-fit® mudguard with white border 

Parafango in plastica attacco rapido con bordo bianco
Kunststoff Kotflügel mit schnellem Einbausystem und weißem Rand
Aile fixation rapide en plastique avec bord blanc
Guardabarro plástico con ribete blanco a instalación rápida

Stay for DK4180/90

•	 Customizable 
brackets’ position 

•	 -75% fixing/unfixing 
time 

•	 -50/+80 °C resistance

•	 Posizione attacco 
rapido personalizzabile

•	 -75% tempo di 
montaggio/smontaggio

•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Personalisierbare Position 
des Einbausystems

•	 -75% Zeit für Montage/
Demontage

•	 Wiederstand bei -50/+80 °C

•	 Position fixation rapide 
sur mesure

•	 -75% temps de 
montage/démontage

•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Posición instalación 
rápida a medida

•	 -75% tiempo de 
montaje/desmontaje

•	 Resistencia -50/+80 °C

B

R

H

V

Z

L

Ø

S

B L S R H C V Z Ø

DK4180 450 2125 1365 680 670 900 80 590 42

DK4190 690 2125 1365 680 670 900 80 590 42

PATENTED

L L1 Ø Th

DK8056 505 390 42 2,5

DK8057 700 580 42 2,5

L Ø Th

DK8050 505 42 2,5

DK8051 700 42 2,5

L Ø Th

DK8052 505 42 2,5

DK8053 700 42 2,5

L

Ø

L

M16 Ø M16

60

R110 L
L1

Ø

C

S
e

ri
e

s 
S

T
R

O
N
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01 - MUDGUARDS / PARAFANGHI / KOTFLÜGEL  / AILES / GUARDABARROS

DK®18
Plastic mudguard with white border  
Parafango in plastica con bordo bianco
Kunststoff Kotflügel mit weißem Rand
Aile en plastique avec bord blanc
Guardabarro plástico con ribete blanco S

e
ri

e
s 

S
T

R
O

N
G

B

H

S

R

V

L

•	 Suitable for heavy-
duty trucks 

•	 Colors customization 
available

•	 -50/+80 °C resistance

•	 Adatto per mezzi 
pesanti

•	 Personalizzabile in vari 
colori

•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Für Baustellenfahrzeug 
geeignet

•	 Anpassbar in 
verschidenen Farben

•	 Wiederstand bei -50/+80 °C

•	 Idéal pour véhicules 
industriels

•	 Réalisable en différents 
couleurs

•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Ideal para Vehículos 
Industriales

•	 Realizable en 
diferentes colores

•	 Resistencia -50/+80 °C

DK18 B L S R H V

DK1815 670 1900 1270 630 590 75

DK1830 450 2125 1365 680 670 80

DK1840 530 2125 1365 680 670 80

DK1850 690 2125 1365 680 670 80

01 - MUDGUARDS / PARAFANGHI / KOTFLÜGEL  / AILES / GUARDABARROS
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DK®42
Plastic mudguard with inner fitting system  
Parafango in plastica con sistema di fissaggio interno
Kunststoff Kotflügel mit Deckung für Halterohre 
Aile en plastique avec logement interne pour tube support
Guardabarro plástico con anclaje interior S

e
ri

e
s 

S
T

R
O

N
G

•	 Walking flat top 
•	 -75% fixing/unfixing 

time 
•	 -50/+80 °C resistance

•	 Sommità piatta 
calpestabile

•	 -75% tempo di 
montaggio/smontaggio

•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Flache Trittfläche
•	 -75% Zeit für Montage/

Demontage
•	 Wiederstand bei 

-50/+80 °C

•	 Surface utile sommet 
méplat 

•	 -75% temps de 
montage/démontage

•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Superficie útil base 
plana

•	 -75% tiempo de 
montaje/desmontaje

•	 Resistencia -50/+80 °C

H1

C

V1

V2

DK42 B L S R H H1 C V1 V2 Ø

DK4280 670 1900 1275 500 515 350 865 120 140 42

DK4284 670 2040 1275 500 600 435 865 120 140 42

B

H

Ø

SR

L

DK42 B L S R H H1 C V1 V2 Ø

DK4282 670 1900 1275 500 515 350 865 120 140 48

DK4286 670 2040 1275 500 600 435 865 120 140 48

01 - MUDGUARDS / PARAFANGHI / KOTFLÜGEL  / AILES / GUARDABARROS

DK45 B L S R H V

DK4500 670 3370 2680 635 620 75

DK4550 670 1680 1340 635 620 75

B

H

S

V

L

R

•	 Customizable sizes
•	 Perfect finishing 
•	 -50/+80 °C resistance

•	 Dimensioni 
personalizzabili

•	 Ottime rifiniture
•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Anpassende Maßen
•	 Hochwertige 

Endbearbeitung
•	 Wiederstand bei 

-50/+80 °C

•	 Dimensions 
personnalisables

•	 Finitions optimales
•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Tamaño personalizable
•	 Acabados optimales
•	 Resistencia  -50/+80 °C

DK®4500/50
Plastic tandem mudguard/quarter   
Parafango/curva tandem in plastica 
Kunststoff Tandem Kotflügel/Viertelschale
Tandem/Demi Aile en plastique
Guardabarro Tandem/Semi aleta en plástico S

e
ri

e
s 

S
T

R
O

N
G

01 - MUDGUARDS / PARAFANGHI / KOTFLÜGEL  / AILES / GUARDABARROS

DK4500

DK4550
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•	 Customizable sizes
•	 Impact- and weather 

resistant 

•	 Misure personalizzabili
•	 Resistenza agli urti ed 

agenti atmosferici

•	 Anpassende Maßen
•	 Wiederstand gegen Stoß- 

und Witterungseinflüsse

•	 Dimensions personnalisables
•	 Résistance aux impacts et 

aux intempéries 

•	 Tamaño personalizable
•	 Resistencia a los golpes 

y a la meteorología 

Aluminium tread plate mudguard
Parafango in alluminio mandorlato    
Alu Kotflügel 
Aile en aluminium larmé
Guardabarro de aluminio 

DK®79

NO EDGE WITH EDGE B L S H V AXLE

DK7900A DK7960A 500 2000 1300 630 60 SINGLE

DK7905A DK7965A 650 2000 1300 630 60 SINGLE

DK7920A DK7990A 650 3500 2740 690 60 MULTI

B

H

S

V

L

S
e

ri
e

s 
M
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L

B

S

V
L

H

NO EDGE WITH EDGE

Series 
METAL

DK71
DK74
DK77
DK72 
DK75
DK78
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•	 Customizable sizes
•	 Impact- and weather 

resistant 
•	 Assembly option with 

brackets

•	 Misure personalizzabili
•	 Resistenza agli urti ed 

agenti atmosferici
•	 Assemblabile con 

supporti

•	 Anpassende Maßen
•	 Wiederstand gegen Stoß- 

und Witterungseinflüsse
•	 Mit Halterungen 

zusammensetzbar

•	 Dimensions 
personnalisables

•	 Résistance aux impacts 
et aux intempéries 

•	 Montage avec supports

•	 Tamaño personalizable
•	 Resistencia a los golpes 

y a la meteorología 
•	 Montaje con soportes

Mudguard 
Parafango 
Kotflügel
Aile  
Guardabarro

DK®71/74/77

DK71

DK74

DK77

DK71 DK74 DK77 B L S

DK7110 240 1250 820

DK7115 400 1250 880

DK7120 DK7420 DK7720 400 1350 880

DK7125 DK7425 DK7725 450 1350 880

DK7130 420 1420 920

DK7135 450 1500 1000

DK7140 DK7440 DK7740 500 1500 1000

DK7145 DK7445 DK7745 550 1700 1110

DK7150 DK7450 DK7750 600 1800 1115

DK7155 DK7455 DK7755 650 1800 1115

DK7160 550 1900 1200

DK7165 DK7465 DK7765 450 2000 1340

DK7170 600 2000 1340

DK7175 DK7475 DK7775 650 2000 1340

B

S

L

Zinc-plated with rubber edge
Zincato con bordo gomma
Verzinkt mit Gummirand
Zinguee avec bord caoutchouc
Chapa con canto de goma

Flowered stainless steel with rubber edge
Acciaio inox fiorettato con bordo gomma
Aus Edelstahl mit marmoriertem Kreisschliff 
und Gummirand
En acier inox bouchonné avec bord caoutchouc
Acero floreado inox con canto de goma

Flowered stainless steel 
Acciaio inox fiorettato  
Aus Edelstahl mit marmoriertem Kreisschliff
En acier inox  bouchonné
Acero floreado inox

S
e
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e

s 
M
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A

L
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•	 Customizable sizes
•	 Impact- and weather 

resistant 
•	 Assembly option with 

brackets

•	 Misure personalizzabili
•	 Resistenza agli urti ed 

agenti atmosferici
•	 Assemblabile con 

supporti

•	 Anpassende Maßen
•	 Wiederstand gegen Stoß- 

und Witterungseinflüsse
•	 Mit Halterungen 

zusammensetzbar

•	 Dimensions 
personnalisables

•	 Résistance aux impacts 
et aux intempéries 

•	 Montage avec supports

•	 Tamaño personalizable
•	 Resistencia a los golpes 

y a la meteorología 
•	 Montaje con soportes

Tandem mudguard 
Parafango tandem      
Tandem Kotflügel
Aile tandem 
Guardabarro tandem 

DK®72/75/78

B

S

L

DK72 DK75 DK78 B L S

DK7215 DK7515 DK7815 650 3500 2740

DK7225 650 4750 3950

DK72 DK75 DK78

Zinc-plated with rubber edge
Zincato con bordo gomma
Verzinkt mit Gummirand
Zinguee avec bord caoutchouc
Chapa con canto de goma

Flowered stainless steel with rubber edge
Acciaio inox fiorettato con bordo gomma
Aus Edelstahl mit marmoriertem Kreisschliff  
und Gummirand 
En acier inox bouchonné avec bord caoutchouc
Acero floreado inox con canto de goma

Flowered stainless steel
Acciaio inox fiorettato  
Aus Edelstahl mit marmoriertem Kreisschliff
En acier inox  bouchonné
Acero floreado inox

S
e
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e

s 
M
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HALF-WINGS

CURVE
VIERTELSCHALEN
DEMI-AILES
SEMI-ALETAS 
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02 - HALF-WINGS  / CURVE / VIERTELSCHALEN / DEMI-AILES / SEMI-ALETAS 

DK®10/11
Plastic half-wing 
Curva in plastica
Kunststoff Viertelschale
Demi-aile en plastique
Semi-aleta de plástico

DK10

White border
Bordo bianco
mit weißem Rand
Bord blanc
Ribete blanco

•	 Limited in size
•	 Basic design
•	 -50/+80 °C resistance

•	 Minime dimensioni 
d’ingombro

•	 Design lineare
•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Minimale 
Gesamtabmessungen

•	 Grunddesign
•	 Widerstand bei  

-50/+80 °C

•	 Dimensions minimales
•	 Design linéaire
•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Tamaño mínimo
•	 Diseño lineal
•	 Resistencia -50/+80 °C

DK11

DK10 DK11 B L S R V

DK1009 DK1109 405 700 665 650 75
DK1010 DK1110 430 700 670 650 75
DK1011 DK1111 460 700 665 650 75
DK1015 DK1115 500 700 650 550 75
DK1020 DK1120 550 700 635 560 60
DK1025 DK1125 600 700 660 580 60
DK1030 DK1130 650 700 670 630 75
DK1034 DK1134 405 800 750 650 75
DK1035 DK1135 430 800 755 650 75
DK1036 DK1136 460 801 750 650 75
DK1040 DK1140 500 800 730 550 75
DK1045 DK1145 550 800 735 560 60
DK1050 DK1150 600 800 740 580 75
DK1055 DK1155 650 800 750 630 75
DK1059 DK1159 405 1000 905 650 75
DK1060 DK1160 430 1000 910 650 75
DK1061 DK1161 460 1000 905 650 75
DK1065 DK1165 670 1000 905 670 75
DK1070 DK1170 670 700 670 670 75 
DK1075 DK1175 670 800 760 670 75
DK1090 DK1190 720 800 750 650 75

V

B

R

L

S

Black border White border

EN IT DE FR ES
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02 - HALF-WINGS  / CURVE / VIERTELSCHALEN / DEMI-AILES / SEMI-ALETAS 

DK®20/21
Plastic half-wing with adjustable brackets       
Guida in plastica con supporti regolabili 
Kunststoff Viertelschale mit regulierbaren Halter
Demi-aile en plastique avec supports réglables
Semi-aleta de plástico con abrazaderas regulables

DK20

White border
Bordo bianco
mit weißem Rand
Bord blanc
Ribete blanco

•	 Customizable 
brackets’ position

•	 Basic design
•	 -50/+80 °C resistance

•	 Posizione guide 
personalizzabile

•	 Design lineare
•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Anpassbare Führungen
•	 Grunddesign
•	 Widerstand bei -50/+80 

°C

•	 Position supports sur 
mesure

•	 Design linéaire
•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Posición soportes a 
medida

•	 Diseño lineal
•	 Resistencia -50/+80 °C

DK21

DK20 DK21 B L S R V C Z Ø

DK2010 DK2110 430 700 670 650 75 210 450 42

DK2015 DK2115 500 700 650 550 75 210 450 42

DK2020 550 700 635 560 60 210 450 42

DK2030 DK2130 670 700 670 630 75 450 450 42

DK2035 DK2135 430 800 755 650 75 210 500 42

DK2040 DK2140 500 800 730 550 75 210 500 42

DK2055 DK2155 670 800 750 630 75 450 500 42

DK2060 DK2160 430 1000 910 650 75 210 600 42

DK2065 DK2165 670 1000 905 670 75 450 600 42

Ø V

B

R

L

C

Z

S

300

Black border White border

02 - HALF-WINGS  / CURVE / VIERTELSCHALEN / DEMI-AILES / SEMI-ALETAS 

DK32 DK33 B L S R V C Z Ø

DK3235 DK3335 430 800 750 630 75 200 525 42

DK3255 DK3355 650 800 750 630 75 450 525 42

DK3260 DK3360 430 950 850 630 75 200 525 42

DK3265 DK3365 650 950 850 630 75 450 525 42

Z

B

C

S

V

Ø

R

L

•	 Brackets available  
in Ø48

•	 -50/+80 °C resistance

•	 Disponibilità anelli Ø48
•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Schellen Ø48 
•	 Widerstand bei  

-50/+80 °C

•	 Disponibilité collier Ø48
•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Disponibilidad  
anillo Ø48

•	 Resistencia -50/+80 °C

DK®32/33
Plastic half-wing with integrated adjustable brackets
Curva in plastica con supporti regolabili integrati  
Kunststoff Viertelschale mit regulierbaren Halter
Demi-aile en plastique avec supports réglables
Semi-aleta de plástico con abrazaderas regulables

White border
Bordo bianco
mit weißem Rand
Bord blanc
Ribete blanco

DK33DK32

290
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DK®1311
Plastic half-wing with integrated antispray flap
Curva in plastica con antispray integrato 
Kunststoff Viertelschale mit integrierten antispray Schmutzfänger
Demi-aile en plastique avec bavette anti-projections intégrée
Semi-aleta de plástico con faldilla anti-proyección incorporada

•	 Integrated mud flap 
hinge

•	 -50/+80 °C resistance

•	 Cerniera paraspruzzi 
integrata

•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Spritzschutz mit 
integrierte Scharnier

•	 Wiederstand bei 
-50/+80 °C

•	 Jonction bavette 
intégrée 

•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Juntura faldilla 
integrada

•	 Resistencia -50/+80 °C

B L S R V H1

DK1311 430 700 670 650 75 350

SV

R

L

H1

B

PATENTED

02 - HALF-WINGS  / CURVE / VIERTELSCHALEN / DEMI-AILES / SEMI-ALETAS 

NSAI (EU)
No 109/2011
AS OF (EU)
No 2021/535

02 - HALF-WINGS  / CURVE / VIERTELSCHALEN / DEMI-AILES / SEMI-ALETAS 

DK®23
Plastic half-wing with integrated antispray and adjustable brackets
Curva in plastica con antispray e supporti regolabili integrati 
Kunststoff Viertelschale mit integrierten regulierbaren Halter und antispray Schmutzfänger
Demi-aile en plastique avec supports régables et bavette anti-projections intégrées
Semi-aleta de plástico con abrazaderas regulables y faldilla anti-proyección incorporadas

•	 Bracket with  
rubber grip

•	 Integrated mud  
flap hinge

•	 -50/+80 °C resistance

•	 Anello antiscivolo 
rivestito in gomma 

•	 Cerniera paraspruzzi 
integrata

•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Rutschfeste Schelle mit 
Gummi Ausstattung 

•	 Spritzschutz mit 
integrierte Scharnier 

•	 Widerstand bei -50/+80 °C

•	 Collier avec intérieur en 
caoutchouc

•	 Jonction bavette 
intégrée 

•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Anillo con interior anti-
deslizante en caucho

•	 Juntura faldilla 
integrada

•	 Resistencia -50/+80 °C

With integrated  
antispray flap
Con antispray integrato / 
Mit integrierten antispray 
Schmutzfänger / Avec 
bavette anti-projections 
intégrée / Con faldilla anti-
proyección incorporada

DK23 B L S R V C Z Ø H1

DK2310 430 700 670 650 75 150 500 42 -

DK2311 430 700 670 650 75 150 500 42 350

DK2312 430 700 670 650 75 150 500 42 250

DK2313 430 700 670 650 75 150 500 42 150

DK2310

DK2311

H1

B

S

V

R

L

Z

C

Ø

240
mm

PATENTED

NSAI (EU)
No 109/2011
AS OF (EU)
No 2021/535
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4342

02 - HALF-WINGS  / CURVE / VIERTELSCHALEN / DEMI-AILES / SEMI-ALETAS 

•	 Direct fixing to the chassis 
•	 Assembly option with DK55
•	 Customizable brackets’ 

position
•	 -50/+80 °C resistance

•	 Installazione diretta chassis
•	 Assemblabile con DK55
•	 Posizione guide 

personalizzabile
•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Direkte Chassisverbindung
•	 Mit DK55 einsetzbar
•	 Anpassbare Führungen
•	 Wiederstand  

bei -50/+80 °C

•	 Fixation directe au châssis 
•	 Montage avec DK55
•	 Position supports sur 

mesure
•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Instalación rápida al chasis
•	 Montaje con DK55
•	 Posición soportes a 

medida
•	 Resistencia -50/+80 °C

DK®12/22
Plastic half-wing
Curva in plastica   
Kunststoff gerade Viertelschale
Demi-aile droite en plastique
Semi-aleta recta de plástico

With adjustable brackets 
Con supporti regolabili 
Mit regulierbaren Halter
Avec supports réglables
Con abrazaderas Regulables

DK12 B S V

DK1210 460 500 150

DK1220 460 600 150

DK22 B S V C Z Ø

DK2210 460 500 150 180 300 42

DK2220 460 600 150 180 400 42

V

B

S

C

Z

Ø

DK22

DK12

300

02 - HALF-WINGS  / CURVE / VIERTELSCHALEN / DEMI-AILES / SEMI-ALETAS 

DK®1222/24
Straight plastic half-wing with integrated antispray
Curva in plastica dritta con antispray integrato  
Kunststoff gerade Viertelschale mit antispray Schmutzfänger
Demi-aile droite en plastique
Semi-aleta recta de plástico

DK12 B S H V

DK1222 460 600 - 125

DK1224 460 600 950 125

DK1224

FIXING OPTION WITH 
DK55

DK1222

With integrated  
antispray flap

Con antispray integrato / 
Mit integrierten antispray 

Schmutzfänger / Avec 
bavette anti-projections 

intégrée / Con faldilla anti-
proyección incorporada

•	 Direct fixing to the 
chassis or with metal 
bracket

•	 Assembly option with DK55
•	 -50/+80 °C resistance

•	 Installazione diretta 
chassis o con staffa

•	 Assemblabile con DK55
•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Direkte Chassisverbindung 
oder mit Bügel

•	 Mit DK55 einsetzbar 
•	 Wiederstand bei  

-50/+80 °C

•	 Fixation rapide au 
châssis ou par support

•	 Montage avec DK55
•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Instalación rápida al 
chasis o por medio de 
soporte

•	 Montaje con DK55
•	 Resistencia -50/+80 °C

H

S

VB

NSAI (EU)
No 109/2011
AS OF (EU)
No 2021/535



EN ENEN IT ITIT DE DEDE FR FRFR ES ESES

4544

02 - HALF-WINGS  / CURVE / VIERTELSCHALEN / DEMI-AILES / SEMI-ALETAS 

•	 Direct fixing to the 
chassis or with metal 
bracket

•	 Assembly option with DK55
•	 -50/+80 °C resistance

•	 Installazione diretta 
chassis o con staffa

•	 Assemblabile con DK55
•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Direkte Chassisverbindung 
oder mit Bügel

•	 Mit DK55 einsetzbar 
•	 Wiederstand bei  

-50/+80 °C

•	 Fixation rapide au 
châssis ou par support

•	 Montage avec DK55
•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Instalación rápida al 
chasis o por medio de 
soporte

•	 Montaje con DK55
•	 Resistencia -50/+80 °C

DK®1230/40
Straight plastic half-wing
Curva in plastica dritta   
Kunststoff gerade Viertelschale
Demi-aile droite en plastique
Semi-aleta recta de plástico

B S V

DK1230 590 530 125

DK1240 670 680 125

V

B

S

•	 Suitable for heavy-
duty trucks 

•	 Customizable 
brackets’ position

•	 -50/+80 °C resistance

•	 Adatto per mezzi 
pesanti

•	 Posizione guide 
personalizzabile

•	 Resistenza -50/+80 °C

•	 Für Baustellenfahrzeug 
geeignet

•	 Anpassbar in 
verschidenen Farben

•	 Wiederstand bei -50/+80 
°C

•	 Idéal pour véhicules 
industriels

•	 Position supports sur 
mesure

•	 Résistance -50/+80 °C

•	 Ideal para Vehículos 
Industriales

•	 Posición soportes a 
medida

•	 Resistencia -50/+80 °C

Reinforced plastic half-wing with white border
Curva in plastica rinforzata con bordo bianco   
Kunststoff verstärkte Viertelschale 
Demi-aile en plastique renforcée avec bord blanc
Semi-aleta de plástico con ribete blanco

With adjustable brackets 
Con supporti regolabili 
Mit regulierbaren Halter 
Avec supports réglables
Con abrazaderas Regulables

DK24DK14

DK®14/24

DK14 B L R V

DK1450 450 800 680 80

DK1455 690 800 680 80

DK1460 450 1000 680 80

DK1465 690 1000 680 80

DK24 B L R V C Z Ø

DK2450 450 800 680 80 200 600 42

DK2455 690 800 680 80 440 600 42

DK2460 450 1000 680 80 200 600 42

DK2465 690 1000 680 80 440 600 42

C

Ø

Z

V

B

L

R

360

02 - HALF-WINGS  / CURVE / VIERTELSCHALEN / DEMI-AILES / SEMI-ALETAS 
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02 - HALF-WINGS  / CURVE / VIERTELSCHALEN / DEMI-AILES / SEMI-ALETAS 

B

L

DK70 DK73 DK76 B L

DK7010 DK7310 DK7610 500 700

DK7015 600 700

DK7020 DK7320 DK7620 650 700

DK7025 DK7325 DK7625 500 800

DK7035 DK7335 DK7635 650 800

•	 Customizable sizes
•	 Impact- and weather 

resistant 
•	 Assembly option with 

brackets

•	 Misure personalizzabili
•	 Resistenza agli urti ed 

agenti atmosferici
•	 Assemblabile con 

supporti

•	 Anpassende Maßen
•	 Wiederstand gegen Stoß- 

und Witterungseinflüsse
•	 Mit Halterungen 

zusammensetzbar

•	 Dimensions 
personnalisables

•	 Résistance aux impacts 
et aux intempéries 

•	 Montage avec supports

•	 Tamaño personalizable
•	 Resistencia a los golpes 

y a la meteorología 
•	 Montaje con soportes

Half-wing
Viertelschale    
Alu Kotflügel 
Demi-aile
Semi-aleta 

DK®70/73/76

DK70 DK73 DK76

Zinc plated with rubber edge
Zincato con bordo gomma 
Verzinkt mit Gummirand 
Zinguee avec bord caoutchouc
Chapa con canto de goma

Flowered stainless steel with rubber edge  
Acciaio inox fiorettato con bordo gomma 
Aus Edelstahl mit marmoriertem Kreisschliff  
und Gummirand
En acier inox bouchonné avec bord caoutchouc
Acero floreado inox con canto de goma

Flowered stainless steel
Acciaio inox fiorettato 
Aus Edelsthal mit marmoriertem Kreisschliff
En acier inox  bouchonné
Acero floreado inox

S
e

ri
e

s 
M

ET
A

L
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PARASPRUZZI
SCHMUTZFÄNGER
FALDILLAS 
BAVETTES 

MUD-FLAPS
03
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5150

03 - MUD-FLAPS / PARASPRUZZI / SCHMUTZFÄNGER / FALDILLAS  / BAVETTES 

•	 PVC
•	 Printing in colors available
•	 80% water absorption 
•	 High temperatures  

reistant

•	 PVC
•	 Serigrafia a colori 
•	 80% assorbimento acqua 
•	 Resistenza a temperature 

estreme

•	 PVC
•	 Siebdruck in Farbe
•	 80% Wasseraufnahme
•	 Wiederstand bei 

extreme Temperaturen

•	 PVC
•	 Sérigraphie à couleur 
•	 80% absorption d’eau 
•	 Résistance aux 

températures extrêmes

•	 PVC
•	 Serigrafia en color
•	 80% absorción de agua
•	 Resistencia a las 

temperaturas extremas

Antispray flap with fitting set 
Paraspruzzi antispray con kit di fissaggio       
Schmutzfänger mit Einbauset
Bavette anti projections avec kit de fixation 
Faldilla anti-proyección con kit de fijación 

DK®50

B H

DK5015 420 700

DK5035 480 700

DK5045 550 700

DK5055 600 700

DK5070 625 700

DK5075 650 700

B

H

NSAI (EU)
No 109/2011
AS OF (EU)
No 2021/535

03 - MUD-FLAPS / PARASPRUZZI / SCHMUTZFÄNGER / FALDILLAS  / BAVETTES 

Antispray flap with fitting set  
Paraspruzzi antispray con kit di fissaggio 
Antispray Schmutzfänger mit Einbauset
Bavette anti projections avec kit de fixation
Faldilla anti-proyección con kit de fijación

DK®5010

B H B1

DK5010 420 700 370

B

H

B1

•	 PP
•	 Printing in colors available
•	 80% water absorption 
•	 High temperatures  

reistant

•	 PP
•	 Serigrafia a colori 
•	 80% assorbimento acqua 
•	 Resistenza a temperature 

estreme

•	 PP
•	 Siebdruck in Farbe
•	 80% Wasseraufnahme
•	 Wiederstand bei 

extreme Temperaturen

•	 PP
•	 Sérigraphie à couleur 
•	 80% absorption d’eau 
•	 Résistance aux 

températures extrêmes

•	 PP
•	 Serigrafia en color
•	 80% absorción de agua
•	 Resistencia a las 

temperaturas extremas

NSAI (EU)
No 109/2011
AS OF (EU)
No 2021/535
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03 - MUD-FLAPS / PARASPRUZZI / SCHMUTZFÄNGER / FALDILLAS  / BAVETTES 03 - MUD-FLAPS / PARASPRUZZI / SCHMUTZFÄNGER / FALDILLAS  / BAVETTES 

•	 PP
•	 Printing in colors available
•	 80% water absorption 
•	 High temperatures  

reistant

•	 PP
•	 Serigrafia a colori 
•	 80% assorbimento acqua 
•	 Resistenza a temperature 

estreme

•	 PP
•	 Siebdruck in Farbe
•	 80% Wasseraufnahme
•	 Wiederstand bei 

extreme Temperaturen

•	 PP
•	 Sérigraphie à couleur 
•	 80% absorption d’eau 
•	 Résistance aux 

températures extrêmes

•	 PP
•	 Serigrafia en color
•	 80% absorción de agua
•	 Resistencia a las 

temperaturas extremas

Antispray flap with fitting set 
Paraspruzzi antispray con kit di fissaggio       
Schmutzfänger mit Einbauset
Bavette anti projections avec kit de fixation 
Faldilla anti-proyección con kit de fijación 

DK®51

B H

DK5110 375 700

DK5115 400 700

DK5120 430 700

B H

DK5210 375 700

DK5215 400 700

DK5220 430 700

B

H

NSAI (EU)
No 109/2011
AS OF (EU)
No 2021/535 Antispray flap with fitting set  

Paraspruzzi antispray con kit di fissaggio 
Antispray Schmutzfänger mit Einbauset
Bavette anti projections avec kit de fixation
Faldilla anti-proyección con kit de fijación

DK®52

•	 PP
•	 Printing in colors available
•	 80% water absorption 
•	 High temperatures  

reistant

•	 PP
•	 Serigrafia a colori 
•	 80% assorbimento acqua 
•	 Resistenza a temperature 

estreme

•	 PP
•	 Siebdruck in Farbe
•	 80% Wasseraufnahme
•	 Wiederstand bei 

extreme Temperaturen

•	 PP
•	 Sérigraphie à couleur 
•	 80% absorption d’eau 
•	 Résistance aux 

températures extrêmes

•	 PP
•	 Serigrafia en color
•	 80% absorción de agua
•	 Resistencia a las 

temperaturas extremas

B

H

NSAI (EU)
No 109/2011
AS OF (EU)
No 2021/535

ADJUSTABLE
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5554

03 - MUD-FLAPS / PARASPRUZZI / SCHMUTZFÄNGER / FALDILLAS  / BAVETTES 03 - MUD-FLAPS / PARASPRUZZI / SCHMUTZFÄNGER / FALDILLAS  / BAVETTES 

•	 PP
•	 Printing in colors available
•	 80% water absorption 
•	 High temperatures  

reistant

•	 PP
•	 Serigrafia a colori 
•	 80% assorbimento acqua 
•	 Resistenza a temperature 

estreme

•	 PP
•	 Siebdruck in Farbe
•	 80% Wasseraufnahme
•	 Wiederstand bei 

extreme Temperaturen

•	 PP
•	 Sérigraphie à couleur 
•	 80% absorption d’eau 
•	 Résistance aux 

températures extrêmes

•	 PP
•	 Serigrafia en color
•	 80% absorción de agua
•	 Resistencia a las 

temperaturas extremas

Antispray flap with fitting set 
Paraspruzzi antispray con kit di fissaggio       
Schmutzfänger mit Einbauset
Bavette anti projections avec kit de fixation 
Faldilla anti-proyección con kit de fijación 

DK®53

B H

DK5310 375 700

DK5315 400 700

DK5320 430 700

B B

H

NSAI (EU)
No 109/2011
AS OF (EU)
No 2021/535 Antispray flap with fitting set  

Paraspruzzi antispray con kit di fissaggio 
Antispray Schmutzfänger mit Einbauset
Bavette anti projections avec kit de fixation
Faldilla anti-proyección con kit de fijación

DK®54

H

•	 PP
•	 Printing in colors available
•	 80% water absorption 
•	 High temperatures  

reistant

•	 PP
•	 Serigrafia a colori 
•	 80% assorbimento acqua 
•	 Resistenza a temperature 

estreme

•	 PP
•	 Siebdruck in Farbe
•	 80% Wasseraufnahme
•	 Wiederstand bei 

extreme Temperaturen

•	 PP
•	 Sérigraphie à couleur 
•	 80% absorption d’eau 
•	 Résistance aux 

températures extrêmes

•	 PP
•	 Serigrafia en color
•	 80% absorción de agua
•	 Resistencia a las 

temperaturas extremas

NSAI (EU)
No 109/2011
AS OF (EU)
No 2021/535

B B1 H

DK5410 400 375 700

DK5415 425 400 700

DK5420 455 430 700

B1
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5756

Antispray flap with direct fitting to the chassis 
Paraspruzzi antispray con attacco diretto allo chassis       
Antispray Schmutzfänger mit direkter Halterung zum Chassis 
Bavette anti projections indépendant avec support de fixation 
Faldón anti-proyección indipendiente con abrazadera de fijación

DK®60

DK60 B H

DK6010 480 700

DK6020 480 900

DK6030 600 700

DK6040 600 900

B

H

03 - MUD-FLAPS / PARASPRUZZI / SCHMUTZFÄNGER / FALDILLAS  / BAVETTES 

•	 PVC
•	 Printing in colors available
•	 80% water absorption 
•	 High temperatures  

reistant

•	 PVC
•	 Serigrafia a colori 
•	 80% assorbimento acqua 
•	 Resistenza a temperature 

estreme

•	 PVC
•	 Siebdruck in Farbe
•	 80% Wasseraufnahme
•	 Wiederstand bei 

extreme Temperaturen

•	 PVC
•	 Sérigraphie à couleur 
•	 80% absorption d’eau 
•	 Résistance aux 

températures extrêmes

•	 PVC
•	 Serigrafia en color
•	 80% absorción de agua
•	 Resistencia a las 

temperaturas extremas

380

NSAI (EU)
No 109/2011
AS OF (EU)
No 2021/535

03 - MUD-FLAPS / PARASPRUZZI / SCHMUTZFÄNGER / FALDILLAS  / BAVETTES 

•	 PVC
•	 Printing in colors 

available

•	 PVC
•	 Serigrafia a colori 

•	 PVC
•	 Siebdruck in Farbe

•	 PVC
•	 Sérigraphie à couleur 

•	 PVC
•	 Serigrafia en color

Pair of flaps with frontal fitting set 
Coppia di paraspruzzi con kit di fissaggio frontale       
Paar Schmutzfänger mit frontseitigem Einbausystem 
Paire bavettes pour aile avec kit de fixation frontal 
Par de faldillas anti-proyección con kit de fijación frontal

DK®65

DK65 B H TH

DK6545 220 260 3,6

DK6550 360 300 3,6

DK6552 400 300 3,6

DK6555 450 360 3,6

DK6560 530 360 3,6

DK6565 590 400 3,6

DK6570 590 500 3,6

GALVANIZED WASHER
Rondella zincata
Arandela cincada
Verzinct scheibe
Rondelle zingue

FRONTAL SUPPORT
Supporto frontale
Support frontal
Frontseitige halterung
Perfil frontal

RIVET
Rivetto
Rivet
Niete
Remache

B

H
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03 - MUD-FLAPS / PARASPRUZZI / SCHMUTZFÄNGER / FALDILLAS  / BAVETTES 

•	 PVC
•	 Printing in colors 

available
•	 Various fixing options 

available

•	 PVC
•	 Serigrafia a colori 
•	 Disponibili altre 

tipologie di attacco

•	 PVC
•	 Siebdruck in Farbe
•	 Verschiedene 

Einbausysteme 
verfügbar

•	 PVC
•	 Sérigraphie à couleur
•	 Disponible avec 

differents profils 

•	 PVC
•	 Serigrafia en color
•	 Disponible con varios 

perfiles

Rear flap with road signs
Paraspruzzi posteriore con segnaletica        
Heckschürze mit Verkehrsschilder  
Bavette grand routier anti-projections 
Faldón trasero anti-proyección

DK®66

B H TH

DK6660 2370 360 3,6

B H TH

DK6661 2400 55 3,5

Sliding bracket
Supporto scorrevole 
Schiebehalterung 
Support coulissant 
Soporte corredizo

H

THH
B

Sliding bracket
Supporto scorrevole 
Schiebehalterung 
Support coulissant 
Soporte corredizo

03 - MUD-FLAPS / PARASPRUZZI / SCHMUTZFÄNGER / FALDILLAS  / BAVETTES 

H H

H

H

B

B

Customizable design
Design personalizzabile
Anpassbares Design
Personnalisable sous différents design
Personalizable en diferentes formas

B H TH

DK6681 2370 37 2,5

B H TH

DK6630 2370 300 3,5

DK6680 2370 360 7

B H TH

DK6640 2370 350 3,5

TH TH

LOGOLOGO
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03 - MUD-FLAPS / PARASPRUZZI / SCHMUTZFÄNGER / FALDILLAS  / BAVETTES 

HH

DK55 B H TH

DK5510 3700 100 25

DK5520 3700 150 25

DK55 B H TH

DK5550 3700 100 25

DK5560 3700 150 25

Antispray side valance with fitting set  
Paraspruzzi antispray laterale con kit di fissaggio      
Seitenspritzschutz mit Einbauset
Jupe laterale anti-projection avec kit de fixation
Faldón anti-proyección lateral con kit de fijación

DK®55

Horizontal fitting
Supporto di fissaggio orizzontale
Horizontalem Befestigungsprofil
Support coulissant horizontal
Perfil de fijación horizontal

Vertical fitting  
Supporto di fissaggio verticale 
Vertikalem Befestigungsprofil
Support coulissant vertical 
Perfil de fijación vertical

•	 PP
•	 Printing in colors 

available
•	 Assembly option  

with DK12 

•	 PP
•	 Serigrafia a colori 
•	 Assemblabile  

con DK12

•	 PP
•	 Siebdruck in Farbe
•	 Mit DK12 einsetzbar

•	 PP
•	 Sérigraphie à couleur
•	 Montage avec DK12 

•	 PP
•	 Serigrafia en color
•	 Montaje con DK12

NSAI (EU)
No 109/2011
AS OF (EU)
No 2021/535

TH TH

B

Customizable

BB

03 - MUD-FLAPS / PARASPRUZZI / SCHMUTZFÄNGER / FALDILLAS  / BAVETTES 

H

THTH

H

DK56 B H TH

DK5610 3700 100 20

DK5620 3700 150 20

DK56 B H TH

DK5650 3700 100 20

DK5660 3700 150 20

DK®56

Horizontal fitting
Supporto di fissaggio orizzontale
Horizontalem Befestigungsprofil
Support coulissant horizontal
Perfil de fijación horizontal

Vertical fitting  
Supporto di fissaggio verticale 
Vertikalem Befestigungsprofil
Support coulissant vertical 
Perfil de fijación vertical

•	 PP
•	 Printing in colors 

available
•	 Assembly option  

with DK12 

•	 PP
•	 Serigrafia a colori 
•	 Assemblabile  

con DK12

•	 PP
•	 Siebdruck in Farbe
•	 Mit DK12 einsetzbar

•	 PP
•	 Sérigraphie à couleur
•	 Montage avec DK12 

•	 PP
•	 Serigrafia en color
•	 Montaje con DK12

NSAI (EU)
No 109/2011
AS OF (EU)
No 2021/535Antispray side valance with fitting set  

Paraspruzzi antispray laterale con kit di fissaggio      
Seitenspritzschutz mit Einbauset
Jupe laterale anti-projection avec kit de fixation
Faldón anti-proyección lateral con kit de fijación

B

Customizable

B
B
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BRACKETS 
AND STAYS 

SUPPORTI E TUBI
KOTFLÜGELHALTER UND ROHRE  
SUPPORTS ET TUBES
BRIDAS Y SOPORTES 

04
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Adjustable Brackets with ring    
Supporti regolabili con anello
Verstellbare Stützen mit Ring
Supports réglables avec anneau
Bridas de soporte regulables con anillo

Ø

DK8145 42

DK8150 48

Ø

DK8146 42

DK8151 48

Ø

DK8129 42

68

Ø

360

Ø

270

180

75,5

275
With clamps
Con anello a cerniera
Schellen mit Scharnier
Avec collier pour serrer
Con anillo bisagra

With clamps
Con anello a cerniera
Schellen mit Scharnier
Avec collier pour serrer
Con anillo bisagra

04 - BRACKETS AND STAYS / SUPPORTI E TUBI / KOTFLÜGELHALTER UND ROHRE / SUPPORTS ET TUBES / BRIDAS Y SOPORTES 

EXTRA STRONG

EXTRA GRIP

ADJUSTABLE

With clamps
Con anello a cerniera
Schellen mit Scharnier
Avec collier pour serrer
Con anillo bisagra

Ø

DK8143 33

DK8148 42

DK8153 48

DK8158 54

Ø

300

200

43

90 330

Ø

50

35

Ø

DK8120 42

Ø

DK8115 42

Zinc plated
Zincato 
Verzinkt 
Zingué
Cincada

Black powder coated
Verniciato nero
Schwarz lackiert
En fer avec peinture noire
En hierro pintado negro

Ø
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Plastic support
Supporto in plastica
Kunststoff kotflügelhalter
Support en plastique
Brida de soporte en plástico

Plastic fixed bracket
Supporto fisso in plastica
Fester kunstoff Halter
Support fixe en plastique
Brida de soporte no reglable en plástico

Ø L B

DK8110 42 145 48

L

B L S H Ø

D50140 30 M6 78 22 34

D50150 30 M8 78 22 34
S

Ø

B

L

B

Black coated stay
Tubo dritto verniciato nero
Soporte aleta negro
Schwarz lackiertes gerades rohr
Tube droit peinture noire

B L S Ø

D51100 130 450 45 33

33
L

Ø

B S

04 - BRACKETS AND STAYS / SUPPORTI E TUBI / KOTFLÜGELHALTER UND ROHRE / SUPPORTS ET TUBES / BRIDAS Y SOPORTES 

WITH PLASTIC PIPE CAP

Vertical plastic support
Supporto verticale in plastica
Vertikalem Kunststoffstütze
Support vertical en plastique
Soporte plastico de fijacion vertical

Customizable extenders
Prolunghe personalizzabili
Anpassbare Extender
Extensions personnalisables
Extensores personalizables

B H R

DK8114 55 88 700

H

R

B

M10
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Black powder coated stay with external screw thread
Tubo verniciato nero con aggancio vite
Schwarz lackiertes Rohr mit Verschraubung
Tube peinture noire avec accrochage à vis
Soporte pintado negro fijación con tornillo

M16

Ø

L

2,5
mm

100

Ø

L L1

100M16

2,5
mm

L Ø

DK8020 580 42

DK8022 800 42

DK8042 800 48

L L1 Ø

DK8024 580 310 42

DK8026 800 530 42

Black powder coated stay
Tubo verniciato nero
Schwarz lackiertes Rohr
Tube peinture noire
Soporte pintado negro

Ø

L

2,5
mm

L Ø

DK8010 580 42

DK8012 800 42

L L1 Ø

DK8014 580 310 42

DK8016 800 530 42

100

Ø

L L1

100

2,5
mm

04 - BRACKETS AND STAYS / SUPPORTI E TUBI / KOTFLÜGELHALTER UND ROHRE / SUPPORTS ET TUBES / BRIDAS Y SOPORTES 

L Ø

DK8030 580 42

DK8032 800 42

DK8040 800 48

Black powder coated stay with triangular base
Tubo verniciato nero con attacco tre fori
Schwarz lackiertes Rohr mit drei Löcher Platte
Tube peinture noire fixation 3 trous
Soporte pintado negro fijación con base triangular

Black powder coated stay with welded internal screw thread
Tubo verniciato nero con aggancio filettato 
Schwarz lackiertes Rohr mit Gewindeverschraubung
Tube peinture noire avec accrochage fileté
Soporte negro enganche filetado

Ø

95

L

2,5
mm

L L1 Ø

DK8034 580 310 42

DK8036 800 530 42

Ø 2,5
mm

L

L1

95

100100

L Ø

DK8060 580 42

DK8062 800 42

M16

Ø

L

2,5
mm

L L1 Ø

DK8064 580 310 42

DK8066 800 530 42

Ø 2,5
mm

100

M16

100

L

L1
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Aluminium tube
Tubo in alluminio
Aluminiumrohr
Tube en aluminium 
Soporte de aluminio 

Aluminium curved tube
Tubo curvo in alluminio
Gekröpftes Aluminiumrohr
Tube courbe en aluminium 
Soporte curvado de aluminio 

L Ø

AL9010 580 42

AL9012 800 42

Ø

L

4
mm

100

Ø

L L1

100

4
mm

L L1 Ø

AL9014 580 275 42

AL9016 800 495 42

WITH PLASTIC PIPE CAP

WITH PLASTIC PIPE CAP

Aluminium tube with plastic/zinc plated sleeve
Tubo in alluminio con manicotto in plastica/zincato
Aluminiumrohr mit Kunststoffmuffe/verzinkter Muffe
Tube en aluminium avec gousset de fixation en plastique/zingué
Soporte de aluminio con base de plástico/cincada

Aluminium curved tube with plastic/zinc plated sleeve
Tubo curvo in alluminio con manicotto in plastica/zincato
Gekröpftes Aluminiumrohr mit Kunststoffmuffe/verzinkter Muffe
Tube courbe en aluminium avec gousset de fixation en plastique/zingué
Soporte curvado de aluminio con base de plástico/cincada

L Ø

AL9050 AL9060 580 42

AL9052 AL9062 800 42

L L1 Ø

AL9054 AL9064 580 275 42

AL9056 AL9066 800 495 42

Ø

L

4
mm

100

100

Ø42

Ø42

65

65

M18

M18

100

Ø

L L1

100

4
mm

95

85

100

Ø42

95

85

100

Ø42

PLASTIC

PLASTIC

ZINC PLATED

ZINC PLATED

PLASTIC

PLASTIC

ZINC PLATED

ZINC PLATED
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Fast-fit stay 
Tubo fast-fit 
Fast-fit Rohr
Tube fixation rapide
Soporte fijación rápida

L L1 Ø Th

DK8086 495 380 33 2,5

DK8056 505 390 42 2,5

DK8057 700 580 42 2,5

L Ø

DK8054 505 42

L Ø Th

DK8080 495 33 2,5

DK8050 505 42 2,5

DK8051 700 42 2,5

L Ø Th

DK8082 495 33 2,5

DK8052 505 42 2,5

DK8053 700 42 2,5

L

Ø

L

M16 Ø

M16

60

R110 L

L

L

L1

L1

Ø

Ø

L L1 Ø Th

DK8058 510 370 42 2,5

150

150

MUDGUARD

CUSTOMIZABLE MUDGUARD

ADJUSTABLE  SUPPORTS
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L

B

Ø
L

B

Ø

Brackets with stay
Supporto con tubo
Halter mit Rohre
Bride metallique avec tube 
Brida metalica con soporte

TYPE B L Ø

DK8322 STEEL 410 800 54

DK8324 ZINC PLATED 410 800 54

DK8326 STAINLESS STEEL 410 800 54

TYPE B L Ø

DK8328 ZINC PLATED 1000 740 54

L

B

Ø

L

B

Ø

Plastic pipe cap
Tappo in plastica per tubo
Rohrdeckel 
Bouchon en plastique pour tube
Tapón plastico para soporte

L Ø

DK8410 24 42

DK8420 24 54Ø

L

TYPE B L Ø

DK8310 STEEL 232 600 42

DK8312 ZINC PLATED 240 600 42

DK8314 STAINLESS STEEL 232 600 42

TYPE B L Ø

DK8316 STEEL 410 740 54

DK8318 ZINC PLATED 410 740 54

DK8320 STAINLESS STEEL 410 740 54

ADJUSTABLE

Sleeve 
Manicotto 
Muffe 
Gousset de fixation
Base soporte

L Ø

DK8210 100 42

L Ø

DK8215 100 42

B L H Ø

DK8216 90 95 90 42

95

85

L

Ø 95

85

L

Ø H

B L

Ø

Plastic Zinc plated Zinc plated

B L H Ø

DK8230 90 195 90 54

H

B
L

Ø

Zinc plated Mild steel

L H Ø

DK8234 190 130 54

L Ø

DK8220 100 42

L

Ø

M18

Mild steelZinc plated

L Ø

DK8225 95 42

Ø

L

Ø

LL

H

65
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Finishing

Processing

HOT DEEP GALVANIZED COLD GALVANIZED POWDER COATED STAINLESS STEEL

BENDING MACHINE POWDER COATING TUBE LASER CUTTING WELDING ROBOT

Customization for all tubes
Personalizzazione per tutti i tubi
Anpassung für alle rohre
Personnalisation de tous les tubes
Personalización para todos los tubos

Domar Spa
Via A. Annunziata snc 

ZI Jesce 75100 Matera, Italy

domar.it - info@domar.it - +39 0835 338711 


